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» Z S Ö « .  .

—  C sak m a g y a r á n : fét vóter z s ő !  
N e m  les  m ir á n k  B o d a  D e z ső .

M é g  n y itv a  is h a g y o m  a zárt,

E  zső  sza b a d , b á r m ily  h a zá rd .

A d o m  a b a n k o t. A k i részt v e s z :

Jut h iv a ta lh o z , ra n g h o z , p é n zh e z . 

D ic ső  e z s ő !  ü g y  v issz ü k  ezt,

H o g y  a k i já tsz ik , e g y  se ’ v e s z t

Fét vóter z s ő !  Jer, n egyven n yolcz , 
C sa k  e lv  a tét s tiéd  a p o lc z .

M á r  is n y e r é l : k o r m á n y o s o k  

A  n a g y  tu d ó s T ó t já n o s o k .

S  je r  alkotm ánypárt s te is néppárt, 
J á té k o s  itt m o s t  e g y  se ’ lát k árt.

M ig  ö ssze já tszu n k , so se ’ p a n g ,

—  Fét vóter z s ő !  —  fizet a b a n k .

Fét vóter z s ő !  F e l, já t s s z a t o k !

D e  ó v ju n k  tisztes lá tsza to t.

K i ű r, az e h h ez  n a g y o n  ért. 

Ö n ze tle n ü l já ts z u n k  —  h o n é rt. 

A d o m  a b a n k o t ! Iviki já t s s z é k !

E z  h o n fia s  n e m z e ti já té k .

M e rt h isz ’ v a ló b a n  b izto s  e g y :

H a n e m  honért , h át honra  m e g y .

Fét vóter zső  ! A  b a n k  m a  m é g  

In florib u s ; v a n  b e n n ’ e lég .

S  a zső -t  az isté fiad ta  n ép  

D ic sé ri m é g , h o g y ; ja j b e h  s z é p ! 

A d o m  a b a n k o t  n ép  b ő ré re ,

M ely  v e tk e z ik  n e k ü n k  p ő ré re ,

M ert g y e r m e k s z ív v e l azt h iszi,

H o g y  e zső  n a g y ra  ő t v iszi.

Fét vóter z s ő !  —  C sa ló d n i fog ,

D e  a d d ig  is, m ig  ez tito k ,

E  r s ő -b e n  a n é p  n e m  z a v a r ,

C sak  a zu tá n  lesz  v a d  v ih a r .

A d o m  a b a n k o t ! H a n e m  ern y e d , 

Itt m é g  a tö k filk ó  is n y e rh e t.

Itt n e m  csa lu n k . C sak  a n n y i áll, 

H o g y  n in cs a p a k lib a n  —  király.

O R S Z Á G G Y Ű L É S .

Justh Gy. elnök. —  Bejelentem a t. Háznak, hogy 
október 6-án koszorút tettünk a Ház nevében a vér
tanuk sírjára. Ez vívmány. Ez még sohasem történt 
eddig . . .

Egy hang (a pad alul) Hát Perczel idejében ? . , .
Justh Gy. elnök. (Elvörösödik. Az asztalra üt.) Az 

nem számit, az zsebkendő-lovag volt!
Egy hang. — Hát a kormány mért nem jelent 

meg Aradon?
J. Gy. elnök. (Még jobban elvörösödik, rázza a 

csengőt) K i az a haladópárti darabont, aki ilyen idő
szerűtlen kérdésekkel meri a nemzeti kormányt boszan- 
tani? —  Felkérem Zichy Jenő vizilóvadász urat, hogy 
tartson egy kis rövid előadást II. Rákóczi Ferenczről 
és társairól.

Zichy Jenő gr. — T. Ház. II. Rákóczi Ferencz 
I. Rákóczi Ferencz után következett és a darabont 
kormány 1719-ben törvényt hozott, melyben II. Rákóczi 
Ferenczet bazaárulónak nyilvánította. Ezt a törvényt 
el kellene törülni, azonban nem lehet, mert a törvény 
egyik pontja szerint nevezett Rákóczi Ferencz nagy- 
birtokosnak kétmillió holdat kitevő uradalmai elko- 
boztattak s jutalmul oly mágnásoknak adományoztat- 
tak, akiknek utódai még ma is élnek s egy részük 
éppen országgyűlési képviselő vagy főrendiházi tag. 
Tehát a törvény eltörlése ez idő szerint még nem 
időszerű . . .

Károlyi István gróf . . . Csak ezt akartam!
Zichy J. (folytatja) . . .  éppen ezért indítványozom: 

mondja ki a Ház egyszerű határozatban, hogy az idé
zett törvény tévedésen alapul s bizonyosan valamely 
más Rákóczi Ferenczről szól, nem arról, akinek ham
vait most Kossuth Ferencz nagy hazánkfiának kegyes
ségéből ingyen negyedik osztályon szállítja haza a
££. JL V.

Justh Gy. elnök. — Az inditvány elfogadtatik, 
Kossuth Ferencz ő excellentiájának érdemei jegyző
könyvbe iktattatnak és tiszteletére ez alkalomból ban
kett rendez te tik.

Szemere Miklós. — Ha már éppen Rákócziról 
esik szó: annyit én is konstatálhatok róla, hogy jó 
czéllövő volt, de rossz kártyás, mert az egész vagyo
nát elveszítette. Most pedig rátérek a sajtópanamára. 
A z újságok horribilis pausálékat kapnak a kormány
tól és azért mégis támadják a lovaregyletet és ellene 
vannak, hogy a derék magyar nép az ő saját édes 
pénzét rátegye a totalizatőrre. Ez ellen a jelenlegi 
magas röptű kormánynak tennie kellene valamit.

Wekerle Sándor ministerelnök. —  Eddig az 
volt a rendszer, hogy a kormányok jótéteményében 
nemcsak a kormánypárti, hanem az ellenzéki lapok 
is részesültek. A  nemzeti kormány ezt az anomáliát 
kész megszüntetni és ezentúl csakis oly lapoknak juttat 
horribilis pausálékat, melyek a kormányt dicsérik, a 
többieknek nem.
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Szemere Miklós. —  Ez már más. Ez az igaz
ság. A  választ tudomásul veszem azzal, hogy a lótenyész
tés f élvirágoz tatására szánt pausáié évi pár százezer 
koronával emelendő.

Egy hang. — Mi van a magyar vezényszóval?
Justh Gy. elnök. (Mérgesen az asztalra üt.) Nem 

időszerű f — Következnék t. Ház a munkásbiz- 
tositási törvényjavaslat, de ezt már az Eigthy-klub 
letárgyalta és megdicsérte, tehát a magyar ország
gyűlésnek semmi szava se lehet hozzá. Elfogadtatok. 
A  költségvetés. . .

Lengyel Z. —  No ehhez már csak szabad hozzá
szólni ?

Justh Gy. elnök. (Szemeit forgatva csikorgatja 
fogút) Nem szabad! Fogja be az ur a száját, aki 
Istenfája van!

Lengyel Z. — Pedig azt gondolnám, hogy a czivil- 
Iistát most már le lehetne szállítani, hiszen nemzeti 
kormányunk van!

Justh Gy. elnök. (Dühösen.) Nem időszerű!
Lengyel Z. —- Hát a honvédekről miért húzták le 

a zsinóros dolmányt és miért adnak helyébe osztrák 
vaffenrokkot ?

Justh Gy. elnök. — Nem időszerű! Egyszerű 
toilette-kérdés. Kiadatok Tiller Mór konzul és egyen- 
ruha-készitő urnák véleményes jelentés végett. Gyerünk 
tovább! Hódolatos örömmel jelentem a t. Háznak, 
hogy egy uj szobor leleplezési ünnepélyén kell részt- 
vennünk, A bárány amegy ei Béllyén ugyanis “néhai 
boldog emlékezetű Albrecht főherczeg ő cs. és kir. fen
ségének hálás tisztelői szobrot emeltek. Felhatalmazást 
kérek a t. Háztól, hogy a Képviselőház nevében koszorút 
tegyek a magas szoboralak talapzatára.

Felkiáltások. —  Megadjuk, megadjuk!
Justh Gy. elnök. — A függetlenségi párt koszorú

ját ezáltal nem Hajdú Frigyes képviselőtársunk, hanem 
id. Madarász József és Olay Lajos urak fogják letenni.

o la ^ L a jo s .82 J } (ElszÉn ?! Én ? !
Justh Gy. elnök. (Vérbenforgó szemekkel.) Igenis, 

igenis! így  parancsolja a pártközi tisztesség. Az 
ünnepi ódát Kossuth Ferencz koszorús költőnk fogja 
irni és elszavalni.

Kossuth Ferencz. (Ünnepélyesen.) Még pedig 
horvát nyelven, mivel Béllye már majdnem a Dráva 
mellett fekszik.

Justh Gy. elnök. . .  No most letárgyaltunk 
mindent. Az ülés-szakot bezárom. Mehetnek az urak 
h aza ... H opp! Utána banket lesz.

Zichy Jenő. —  Éljen a haza!

A bőség szaruja.

A  koalicziós vezérlő-bizottság jóléti szakosztálya, 
melynek az a specziális föladata, hogy a nemzeti dia
dalt követő általános osztozkodás igazságos lebonyolí
tására felügyeljen, másrészt a még ki nem elégített,

de nyilván jogosult igények ellátásáról gondoskodjék: 
legutóbbi titkos ülésén két nagyszabású reformterve
zetet fogadott el.

Kétségtelen, hogy a 63 megyei, 5 —6 városi 
főispánság, korlátolt számú államtitkárság stbi meg
közelítőleg sem elég ama 2,481.537 őrszem-aspiráns 
végkielégitésére, aki mind hitelesen képes beigazolni, 
hogy nélküle hagymájában rohadt volna el az egész 
tulipán-korszak.

A  bankok szűkkeblű zsidai érthetetlen makacs
sággal vonakodnak régi czimboráikat uj kormánypárti 
czelebritásokkal felváltani az igazgatóságokban.

A Gresham mindössze négy-öt szegény szélbali 
grófot helyezett el. Kom féld pedig, bármennyire tuli
pános is a kedve, Lukács Lászlót vitte be a Hitel
bankba, nem Batthyányi Tivadart. (Pedig ennek a 
kellemetes 48-as grófnak mennyivel szebb és több 
szakálla van!)

Szóval: kevés a fóka, de milyen kevés!
Tehát uj fókákról kell gondoskodni.
Ezen a nehéz bökkenőn segíti át a magas kor

mányt a jóléti bizottság. j
Tervezete két ágii. Nevezetesen a Hentaller- 

plánum szerint minden minister mellé esetleg
két parlamenti ellenőrt kell állitapj, akik az illető 
ministemek minden utalványát és nyugtáját felül
vizsgálják. i

A  Szivák Imre által javasolt áUamhiróság 14, 
esetleg 20 tagból állana, akik mindem a parlamenttel 
összefüggő kétes, vitás kérdésben Ítélkeznének.

Természetes, hogy ugy a ministérek metlé ren
delt ellenőrök, valamint a törvényhozás fölé helyezett 
áilambirák legalább is ministeri fizetéssel láttatná
nak el. v  ' . }

Valamire csak el kell költeni azt az egynéhány 
milliócskát, amit a Wekerle finánez-zsenije a fölemelt 
fogyasztási adókkal a misera plebs szájától elvesz.

Arad—Karánsebes.

Királyszobrot avat oláh Karánsebes,
Wekerle. Polönyi lába szörnyen sebes.
Mint a n y íl: iramlik a kormány sebesen 
S nagy loyalitásban áll Karán sebesen.

Vértanuk szobrához gyülekezik Arad, 
Wekerle, Folónyi, Kossuth otthon marad. 
Bisiák a koszorút egy kis főispánra —
A  nemzeti korszak már est így kívánja.

S mikor a bátorság, magyar tűs igy lankad, 
Jönnek, íme, jönnek a Rákóczi-ham vak,
Édes fejedelmünk, maradj Rodostóban,

Most van a mi napunk lealkonyodóban.
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Z E P P E L I N .

Kit a g ép  c ze p e l im, A teutoni dölyf 
E z a nagy Z e p p elin . Felröppen mint az ölyv. 
S z á ll , szá ll a légh a jón , — Van mit hóditni m ég, 
E lkorm án n yozza  jó l. Sz* enyém  a föld s  az ég  !

Oda mentem. Első sorban is a hadi sarczokból 
szubvenczionáltattam egy krajczáros lapot, melyben 
az orthodoxokat meggyőztem arról, hogy ők a honfog
lalással csak nyerhetnek, mert az »Árpád és Társai« 
czég a hazát tulajdonképen az ő számukra foglalja 
el. Áz orthodóxok meghódoltak. Aztán idébb jöttünk 
egy várossal. Czikkekkel, felolvasásokkal, nemzetgazda- 
ságtani, szocziologiai előadásokkal meggyőztük Szvatop- 
lukot, Zalánt.

Ez volt a honfoglalás rövid, de igaz története. 
És mikor ezzel megvoltunk, a vezérek társaságában 
kirándultunk Pusztaszerre, ahol Árpád tiszteletére a 
szegedi intelligenczia bankvétet rendezett és szobrot 
állított. A  szobor ma is ott van. Töhetöm, aki a név
magyarosítás előtt Tuhutum volt s aki a szögedi 
nyelvjárást Bek Pista szegedi nótáriustól igen meg
kedvelte és Árpád rendelkezésére rendesen oda vágta: 
»Mögtöhetöm!« (innen a neve) — azzal a kérés
sel fordult hozzám, hogy konczipiáljam meg a 
vér szerződést.

—  Ehhez nincs elég vérem! magyaráztam az 
öregnek.

— Möghiszöm, de majd adunk mink egy-két 
ieczényit.

Akkoriban t. i. tinta helyett vérrel Írtak. A  vezérek 
nagyvérü emberek valának, előrántották zsebkéseiket 
s a vért közös kalamárisba csurgatták. Verivásról szó 
sem esett. A  vérszerződést Árpád utasításai nyomán 
ütöttdhi nyélbe és a megmaradt folyadékot ma is egy 
befőttes üvegben őrzöm.

Úgy a honfoglalás, mint a vérszerződés meg
kötése körül tett fáradozásaimért nem kértem és nem 
kaptam semmit. A z igaz, hogy a vérszerződés ama 
pontját : »Am it közös erővel szerzenek, abban mind
nyájan közösen részesüljenek« a nemzeti béke meg
kötése alkalmával csúnyán kisemmizték. A  nemzeti 
békét én kötöttem meg, én szereztem és ültettem az 
almafát, de más szedi le az almáját.,

Ha ezt előre tudom, akkor Árpád lovának a 
kantárszárát megfogom, másfelé fordítom és ma — 
nincs Magyarország. Ha ez igy lett volna, nem tudom 
melyik országban ministereskedne Polónyi Géza, 
akkor Hunniából nem csináltak volna az én révemen 
Polonyiát.

A  honfoglalás és a Yérszerzódés.
Kortörténeti leleplezések.

— Méray-Horváth titkos naplójából. —

Anonymustól Acsádi Nácziig mindenki tévedett. 
A  dolog tulajdonképen igy történt.

Mikor Árpádék Yereczkén átjöttek — amit én 
előre tudtam és meg is irtain egyik aradi újságban — 
egyenesen Munkácsnak tartottak. Megmondom m iért. 
Akkoriban a hazánkbeli telefon-állapotok oly kezdet
legesek voltak, hogy a központnak utolsó északkeleti 
állomása Munkács volt. Árpád, aki korát megelőző 
intelligencziájánál fogva már ekkor ismerte az itteni 
posta-, távírda- és telefonhálózatokat, egyenest a mun
kácsi postára sietett. A  telefonkisasszony holtra rémült 
a fejedelmi idegentől.

— Önnek nem kapcsolok! sikoltá.
— Nem a fenét! —  dörgé a fejedelmi szózat. 

Kérem Budapestet. 90— 91!
Ez már akkor is az én számon volt. Éppen 

azon tűnődtem, hogyan lehetne az itten letelepedett, 
de a szerves egység, a faji fennmaradás biztosítékai 
nélkül tengődő népek kiszorításával oly nemzeti nagy
iét ezer esztendőkre szóló fundamentumát lerakni, 
melynek kebelében a szocziális eszmék magvai termé
keny talajra lelnek s ahol szó eshet a társadalom- 
tudomány felvirágzásáról is. A  telefon e pillanatban 
tülkölt. (Akkoriban a csengetyűt tulokszarv helyette
sítette.)

— Hajdiridi! (Ez volt az akkori » H alló!«) K i 
tülköl ?

— Sajdiridi! Árpád. Ázsiából jövet Munkácsról.
— Mit kíván uraságod?
— Csekélység az egész. El akarom foglalni 

a hont.
— Kérem, tessék.
— Szeretnék honfoglalás előtt önnel négy szem 

között beszélgetni. Jöjjön a legközelebbi ökör-vonattal 
Munkácsra.

Gondolkodni kezdtem. Ha én megyek Munkácsra, 
az még nem jelent semmit. Ha Árpád jön Budára és 
Pestre, az azt jelenti, hogy a honfoglalás fele megvan.

— Hajdiridi!
— Sajdiridi!
— Jöjjön csak Árpád apám teljes készültséggel 

Budapestre.
— Jó, de az ön tanácsa nélkül nem szeretnék a 

dologba mélyebben beleavatkozni. A  munkácsi ortho- 
doxok már is rossz szemmel néznek. Jöjjön id e !

A F O L Y O S Ó N .

S z e m e r e  M ik ló s  (a pausálé-ellenes kirohanás után.) 
Remélem, egész terjedelmében közli a beszédemet.

Etjy la p k ia d ó . —  Tisztán méltóságodtól függ. Én 
soronkint számitok.

S z . M . — Azt hiszem, megállapodhatunk ötszáz 
koronában. De nem támad meg a lapja 1 .

E y y  la p k ia d ó . —  Méltóságod is a pausálé ellen 
van, mi is. All right l Mikor beszél ismét a parla
mentben ?

S z . M . —  Ha megindul az éjféli szezon a kaszi
nóban.
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A  F É N Y  Á R N Y A I  —

h ogy m int vésték  fel a m agyar király szobrára a m agyar felírást 
K aránsebesen . (Lásd: B.E. okt. 8-iki ízámát.)
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A két lojális.
V. ~r-..—

Zenéje: Orfeusz as alvilágban.

Polónyi.
Lojalitással színig telve,
Karánsebesre utazánk,
Mert a bizantinizmus elve 
Teheti naggyá csak hazánk’.

Wekerle.
Ha-ha-ha,
H a-ha-ha!
Rókafi, ne is tagadd,
Ismerjük hunezutságaidat.
Ha-ha-ha,
Ha-ha-ha!
Rókafi ne is tagadd,
Tudunk reád sokat.

Polónyi.
Még te nevetsz ki engem, Sándor?
Ki velem együtt ott valál,
Hol immár bronzból és márványból
Császári felség szobra áll.

Wekerle.
Ha-ha-ha,
H a-ha-ha!
Rókafi, ne is tagadd,
Hogy inkább mentél vón magad. 
Ha-ha-ha.
H a-ha-ha!
Fitogtatád, ne is tagadd,
Lojalitásodat.

Polónyi.
Mi tagadás, enyém az érdem,
S hogy oda vágytam, nem vitás; 
Kimutatám ott, állva térden:
Mi az igaz lojalitás.

Wekerle.
Ha-ha-ha, \
Ha-ha-ha!
Rókafi, ne is tagadd,
Csak expiáltad múltadat.
Ha-ha-ha,
Ha-ha-ha!
De bennem őszintén gyuladt 
Lojális indulat.

Polónyi.
Sanyi, te benned nincs szemérem!
Iszony’ e nagyzolás ma itt!
Dé híresek már a köztéren 
A te igazmondásaid.

Wekerle.
Ha-ha-ha,
Ha-ha-ha!
Rókafi, ne is tagadd.
Csöppet se' vagy jobb tenmagad.

Ha-ha-ha,
Ha-ha-ha!
Rókafi, ne is tagadd:
Nincs egy igaz szavad.

Polónyi.
Sanyi, ne gúnyolj, férjünk össze: 
Lojalitásunk szörnyen egy.
S a bécsi Burgban így sincs veszve, 
A ki Karánsebesre megy.

Wekerle.
Ha-ha-ha,
H a-ha-ha!
Rókafi, ne is tagadd,
Becsaptál embert már sokat, 
Ha-ha-ha,
H a-ha-ha!
De végre olyan is akadt,
Ki szintén tud sokat.

Feltámadás.
Nem hiába közeledik halottak napja, szokatlan 

s illetve szezon szerint szokásos élénk mozgalom mutat
kozik a siri világban, a különféle temetőkben.

Érdekes és uj jelenség ezen a téren a régen volt 
szabadelviipárt feltámadási próbálkozása.

Miután részben a választások, részben saját 
öngyilkossági elhatározása folytán megszűnt politikai 
párt lenni, most társadalmi kör alakjában készül ismét 
helyet foglalni a magyar közéletben.

Ez a kísérlet fölöttébb gyanús, nemcsak azért, 
mert részvevői szemenszedett, 13 próbás Tisza-huszá- 
rok, hanem azért is, mert tervezett alapszabályuk eleve 
kizárja a politizálást és a hazáid játékot.

Már pedig azt még a legdilettánsabb alapszabály
vizsgáló hadikjános is tudja, hogy minden magyar 
klubnak kettős támasza, talpköve: a politika és a 
kártya.

Nyilvánvaló, hogy csak a belügymÍDistert akar
ják Hieronymiék megtéveszteni ama bizonyos alibi- 
igazolással.

Élénk és heves vita folyt a czimkérdés fölött, 
mig végre a Lukács László fogárdos örmény-esze 
kifundálta, hogy ne legyen se Apponyi-izü ^nemzeti 
kör«, se Tisza-emlékü ^szabadelvű kör«, hanem igenis:
» Idősb A n d rá ssy  G yula  politikai h a d a styá n -egyletc.

Némelyek a »Deák-társaság« mellett kardoskod
tak, de csakhamar belátták, hogy az *őreg ural« 
újabban annyira lejáratta ifj. Aridrássy Gyula gróf 
jelenlegi belügyminister, hogy az ő neve teljesen hitel
vesztett, rossz firma volna egy uj alapítás részére.

*
Megbízható értesülésünk szerint Szemere Miklós 

bizalmasan kijelentette a casinóban, hogy az új körbe 
semmi szín alatt sem lép b e : mert ott nem szabad
—  politizálni.



1906; Október Iá . BORSSZEM JANKÓ 7

Csodarabbi-utódok.
A  szadagórai csodarabbi megtért Ábrahám 

kebelébe, de kabbalisztikus tudományát nem vitte 
magával a sirba. A  csodatevés bűvös hatalmát örö
költék a tanítványai.

Ezek a tanítványok csak annyiban különböznek 
a mestertől, hogy nem viselnek pájeszt és kaftánt, a 
tejes után is megeszik a zsirosat és nem is Szadagorá- 
ban székelnek, hanem Budapesten és az ország első 
hivatalait töltik be. De a csodatevés dolgában csodá
kat miveinek. Mesterüket messze túlhaladják.

Ami tegnap rossz volt, az ma kitűnő. Arai az 
imént gyalázat volt, az most dicsőség. ,Ami tavaly 
csapásnak látszott, az ma Isten áldása. És ezt mind 
a csodarabbik mivelték.

Reb Albert kivezette a népet a szabadba, hogy 
a fákat és madarakat megmutassa.

—  Mit látsz itt fiam? kérdezi az egyiktől.
—  Nem látok én itt csak pusztaságot, sivó 

homokot és kopasz sziklákat.
— Látszik, hogy vak vagy. Csak én látok itt! 

Köröskörül a fenséges kilátás. Szebb kilátás még 
soha sem volt. Látok viruló mezőket, réteket, rajtok 
legelésző nyájat. Pompás kertek dúsan rakott gyümölcs
fákkal. Mindenütt boldog emberek. Látjátok már?

— Az Isten is megáldja a rabbi szemeit, hogy 
meglátta az ígéret földét. Most már bizonyos, hogy 
mi is látjuk.

— Hát ez liam, miféle növevény itt ? — kérdi a 
mester egy pásztorfiutól.

— Éz uram, bogáncskóró.
— Vak vagy te is, mint apád. Nézd meg job

ban, majd meglátod, hogy pálmafa és a legédesebb 
datolyával van megrakva. ízleljétek csak meg!

És a nép nagy mohón nekiesett és utolsó izig 
fölcsemegézte a bogáncskórót. Egyre mondogatta:

— Soha ennél jobbat! Csodatevő rabbi, köszön
jük, hogy felnyitottad szemeinket. Eddig vakok vol
tunk, de most már meggyógyultunk.

A  többi rabbinus nem csekélyebb eredménnyel 
követi el a csodát. Reb Ferenczhez jönnek a régi 
párthivek és panaszolva mondják:

— Rabbi, attól félünk, hogy amiért küzdöttünk, 
nem érjük el soha. Messzebb van tőlünk az ígéret 
földje, mint valaha.

Rabbi Ferencz nyugodtan felelt:
— Hunyjátok be szemeteket.
— Megtettük, uram.
— Mit láttok most?
— Nem látunk semmit.
— No ugy-e, most éppen annyit láttok, mint 

az előbb nyitott szemmel. Es most nyissátok ki sze
meteket. Hát mit láttok?

— Téged látunk, uram!
— Helyes, mindig csak engemet lássatok. Látjá

tok azt is ugy-e, hogy a király bizalmát elnyertem és 
első tanácsadója vagyok. No, ugye, eddig senki se

vitte közületek ennyire. És még azt mondjátok, hogy 
nem közeledtünk a czél felé.

— De az ország, uram . . .
— Kövessen mindenki engemet és közelebb lesz

tek a vívmányokhoz. A  csónak közeledik-e a parthoz, 
vagy a part a csónakhoz: az teljesen mindegy. A  fő, 
hogy meglegyen a közeledés és partot érjünk. Az el
foglalt területre kitűzzük zászlónkat.

Az emberek bámulták a rabbi bölcseségét és 
mindenki úgy érezte, hogy a kezében a hatalom.

Reb Géza (Gárse) a kabbalisztikus tudomány 
mellett még a hindu büvészetet és varázslatot is bírja. 
Ezeket még hazulról hozta magával. Kiválóan ért 
hozzá, hogy a feketét fehérnek és a görbét egyenesnek 
tüntesse föl.

Egyszer, hogy a Juhszélen járt a párthiveivel, kér
dezi tőlük :

—  Tudjátok-e, miféle gömböcskék ezek itt?
— A zt hisszük, báránymogyoró.
—  Nem tudjátok az igazat. Mért azok nem 

szemek. Valóságos manna, ha mondom. Rakjátok tele 
zsebeiteket. De azt is kijelentem, hogy csakis a hívők
nek mutatkozik mannának. Azért hát higyjetek.

Azok pedig hittenek neki és teleszedték zsebeiket. 
Legalább lesz mivel dobálózni, ha megtámadnák őket 
a hitetlenek.

Reb Szander a csodarabbik közt a legcsodább. 
Valami bűvös port talált fel. Ha ebből a porból a 
bolha szemébe hintenek egy csipetnyit, akkor a bolha 
elefántnak képzeli magát. A  rabbi nem bánik fukarul 
evvel a csodaszerrel: aki hozzá jön, egy marokkal 
hint a szemébe. Minden látogató elégedetten és meg
vigasztalva távozik el tőle.

Jönnek hozzá kételkedők és mondják:
— Uram, hogyan állunk a szabadságunkkal?
A  rabbi elégedetten dörzsöli az állát,

• — A  szabadság, fiaim, gyönyörűen fel virult. 
Tavaly elverte a jég. Nem volt szabadság. Például 
nem volt szabad adót fizetni. Az idén pedig újra 
kihajtott a szabadság virága. Most már megint szabad 
adót fizetni. Hogy annál jobban kiélvezzétek ezt a 
szabadságot, százharmincz millióval fölemeltük az 
adótokat.

A  nép pedig ujjongott és nem tudott hová lenni 
örömében. Mert a szabadság olyan mint a pálma: 
az adóteher alatt növekszik az nagyra.

Az Isten tartsa meg a csodarabokat a népek
boldogitására. Mert csak az lehet boldog, aki hinni 
tudl És az a boldogító, aki hitetni tud.

A siker titka.
(Egy ünnepi beszédből») . . .  és emelem poharamat 

Kossuth és Apponyí ministerekre, t. barátainkra, mint 
akiknek köszönhetjük, hogy az angolok látogatása oly 
fényesen sikerült.

(Ábrányi Kornél sajtófőnök fölsóhajt és a külföldi 
tudósítások költségeinek szemlélésébe merül.)
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ÍkerésP

Hungária mama. — No gyerekek, szavaljatok valamit az angol vendég 
bácsinak! Lássuk, nevelő ur, mit tudnak ?
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D alok
cl s a j t ó r ó l

Szemere, Szemere,
Aki de genere 
Huba:
A nagy hasznot hajtő, 
Félelmetes sajtó 
Az neked Hekuba ?

é s  S z e m e r é T Ö l .

L

Ötre vágsz, Szemere ? . . . 
Hogy gondoltál erre, 
Kérlek?
Hej, ez hazárdjáték:
A lap visszavág még 
És befucssolsz végleg!

II.

Interpelláltál Szemere, Ezt kárhoztatja de Huba,
Dörgött hatalmas szózatod: És komoly munkát prédikál... 
A pausálét, nyerészkedést Oh, a komoly munka terén
A sajtóban kárhoztatod. Ugyanis ő az ideál.

A  B. J. mindenha kedves kötelességének tar
totta, hogy többé-kevésbbé nyájas olvasóit a legelső 
forrásból meritett értesüléseivel hitelesen informálja 
minden nevezetesebb közéleti mozzanatról.

A  hét két főeseménye, mely mind a politikai, 
mind a társadalmi érdeklődést kizárólag lefoglalta, a 
Csengery-utczai játékbank-botrány s a Szemere-féle 
sajtó-interpelláczió volt.

Kiküldött tudósitóink fölkeresték a szenzácziók 
hőseit s velők folytatott beszélgetésükről a követke
zőkben számolnak be:

L

M ik lós m esternél.

Reporter. —  Méltóságod fölöttébb téved, midőn 
azt hiszi, hogy én a sajtó-botrány iránt érdeklődöm, 
melyet a t. Ház szezon-nyitó ülésén méltóztatott elő
idézni.

M. m. —  Hát mi másért? K i a farbával!
Rep. —  Mi az ön nézete a Csengery-utczai ^ső-rül 

s annak gyászos következményeiről?
M. m. — Csupa szamárság az egész dolog.
R. — ? ?
M. m. —  Szamár az, aki magánlakáson kár

tyázik, mikor megteheti teljes bátorsággal akármelyik 
klubban, az Otthontól kezdve a Nemzeti Kaszinóig. 
Szamár az öreg Rézkigyó. (Meglátszik, hogy fináncz- 
ságon kezdte.) Mit alakoskodik, mint valami Gaboriau- 
féle regényhős ? Szamár volt a rendőrség, minek avat
kozik olyan dolgokba, amikhez semmi köze.

R. —  Szóval, méltóságod a közerkölcsök szem
pontjából kívánatosnak tartja az efféle játék-afférek 
eltussolását ? . . .

M. m. —  Magától értetődik. A  magyar géniuszt 
már a szállóigék is híven tolmácsolják: >Hadd játssza 
meg magát!* — ^Engedjünk szabad játékot fér
fias indulatainknak« stbi. Különben az ügyről bro
súrát irok. Fehér-sárga dresszben jelen meg. Pen- 
dantja lesz a >Fair play«-nek. A  czime már kész: 
* Libre jeu .«

R. — A z egész sajtó remegni fog a gyönyörtől, 
ha módjában lesz méltóságod irói és államférfim 
lángelméjét a szokott pausálé ellenében egyhangúlag 
fölmagasztalni.

II.

A R ézkigyónál.

Reporter. —  No vén csataló, mondok: agg Réz
kigyó, hát hogy lityeg a fityeg?

Rézkigyó. Hagyjon nekem békét! Nem elég, 
hogy a policzia megmaczerált ?

Reporter. —  Oda se nézzen neki édes öregem! 
A  sajtó-reklám csak használ az üzletnek.

Rézkigyó. —  Ah igen, a sajtó! Imádom a 
sajtót s nem értem azt a boldogtalan Szemerét, hogy 
követhetett el olyan ügyetlen coup-t, mint az a bárgyú 
interpelláczió volt.

Reporter. — Szóval: ön elitéli a Miklós mester 
eljárását!

Rézkigyó. — Tudja, elítélésről ne beszéljünk, 
mert az nekem csiklandós téma.

Reporter. — Mégis, mi a véleménye?
Rézkigyó. — Öregszik a mester, reszket a keze, 

nagyobbat emel, többet brennöl a kelletinél. Azt 
hiszem, parlamenti játékosnak Szikes Pátri is különb 
volna.

Ó állva-ülve dolgozik,
Éjjel-nappal szünetlenül:
Nappal a pesti turfon áll,
Éjjel a bécsi klubban ül. . .

III.

Miklós, te hires ezéllövő, Kitűnő ezéllövő lehetsz,
Kitől minden czél reszket: — Tagadni ezt nem czélom
A fegyvered most zordonan De most az egyszerjól vigyázz,
A sajtónak szegezted. Hogy túl ne Ujj a czélon l

IV.
Szemere Miklóst ismeri 
A felső- s alsó tízezer: 
Ő a játékos, aki mer,
Ő a játékos, aki nyer.

Most a sajtóval játszik ő 
S lehet, hogy megtanulja ezt: 
A játékosnál, aki nyer, 
Előfordul, hogy néha — veszt.

Szakvélemények.
A  kártya és a sajtó felől. —
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Josef Kovács
virtigli infanterista az Márija Telézija-kaszárnyában.

Hát nem mindétig mondtam hogy ehetetlen 
az czibilség! Itt van la ! Most a gyenyerális-csillagnál 
fínyösebben sül ki, hogy nélkülünk, virtigli harczosok 
nékün, éhön köllene veszniük. Hásze ha kiüt az 
pék-sztrájk, hunnan kapnak könyeret, ha nem a katona- 
pékektül ?

Hát, mondok a Katinak, mégse a letutósó 
sarzsi katonáéknál a pékség, mer’ van még annál is 
hitványabb. — Melyik? — kérdi. — Mondok: 
A  kutyamosó. — No, mondja az szüvem harmattya — 
mán én csak soha se tunnék mást boldogitani, mint 
virtigli öregharczos bakát.

Folsliftosan beszélsz — eszem a zúzádat, angya
lom, — mondok — mer’ a nóta is aszongya, hogy:

Dal a bakaéletritt.
Hát a huszárnak 
Ad lova szárnyat:

— Már az igaz. — 
Száll tova trappba; 
Ám lova rabja,

Rabja Hz* az!

Marsol a század: 
Rugjuk a lábat,

S inig a dobok 
Rendre peregnek, 
Nyalka gyereknek 

Szive dobog.

Még baka hortyog,
S már neki harsog 

Kürtté : » Za bolj /« 
£ már pihenünk rég, 
Mig a huszár még 

Nyög s csutakol.

Néz a czibil-nép,
S mondja : »Ni mily szép 

Egy regiment /«
S int, kire nézesz :
Lányszeni, az édes, 

Egyre »Igen*-t.

Reszkess pólyák!
Ismételten hirlik, hogy Rakovszky István a 

delegáczióban nyársra akarja huzni Goluchoivski 
külügyministert. Hogy ezt annál szabadabban tehesse, 
talán le is mond a képviselőházi másodelnöki méltó
ságról. Jóllehet, még csak a jövő évben törlik el a 
másodelnöki fizetést.

Denique: a delegáczióban ismét nagy emberevés 
lesz. Már előre is mindenki remeg — Groluchowski 
kivételével. O ugyanis minden támadás után talpra 
áll, helyt marad és nagyobb ur, mint amekkora a 
támadás előtt volt.

De ami igaz, az igaz: Goluchowski ugyan nem 
akar elpusztulni, de azért Rakovszky István mégis 
csak a legfüggetlenebb delegátus. Rettenthetlen füg
getlensége szinte emlékeztet Szigligeti egyik népszín
művének öreg czigányára, aki a következő monológ
ban dicsekszik az ő kimagasló egyéni függetlenségével:

— Kírem álázsátossággal, ín vágyok á világ 
legboldogább émbére. Inníkem néni páráncsol sénki. 
Azs is igázs, hogy in sé páránesolok sénkinek.

KÉF-REJTYÉNY.

A baka-élet 
Az csak az élet, 

Hej Katikám, 
Mert bakasorban, 
Mint bakatorban, 

Kedv lakik ám t

Fényes a mennybolt; 
Szebb soha sem volt, 

Arcza ragyog,
S mondja: >Ni, fájin, 
Szép katonáim,

Mind magyarok !*

Jutalma: az 1906-ra szóló *Sanyaró« naptárnak 
egy példánya.

A  »Borsszem Jankó« 2026. (40.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Arabella.

Fényes a mondur. 
Érte bolondul 

Lány szive, haj/ 
/6? bár a czakumpak 
Nyomja nyakunkat, 

Semmi, se baj!

Kedvre kilépünk ; 
Nincs aki léptünk 

OrÖzi mán,
S nóta kicsendül 
Az regimentből :

* Körösi lány . . .«

A  143 megfejtő közül elsőnek sorsoltatotfc ki: 
Sinőros Gábor, Ágris. Kiadóhivatalunk előtt mint elő
fizető igazolván magát, az 1906-ra szóló *Sanyaró*~ 
naptár egy példányát átveheti.



t

1906. Október 14. B o r s s z e m  J a n k ó n

A báránybőr-krimiesau.

iuSSSi

— Nini komám, hát még ma, Szent Mihálykor is itt lóg & húsvéti bárány bőre?
— Mit csináljak vele? Nem szedi a bőrt a zsidó. Mind fiskális lett már a 

csúnya fajzatja.
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— M ó r  e l m e h e t !

JS/Tó t  m eg tette  k ö te le s s é g é t  —

Félreértés.

Öreges ember botorkál a Belváros egyik félre
eső utczájában. Vasas botjával meg-megkopogtatja lába 
előtt a kövezetét. Nyilvánvaló, hogy vak. Egy arra 
vetődő urat megszólít:

— Instálom, jó uram, vezessen el engem a 
Himző-utcza 77-ik szám alá.

—  M it? Hiszen az egy rosszhirü ház! És oda 
akar menni ? Nem eléggé verte meg az Isten ? Nem tud 
még észre térni?

— Bocsánatot kérek ...
—  És még bogy én vezessem oda! Én kalauzol

jam a bűnök tanyájára! Abból nem lesz semmi. Fordul
jon vissza, vén bűnös. Elvezetem hazáig.

— Nem lehet. Várnak engem amott. Megígértem, 
hogy 9 órakor pontosan ott leszek.

—  Ú gy? És talán kívánja, hogy a kapuban 
megvárjam, mig elvégezte dolgát?

— Nem, azt nem kívánhatom. Sokáig ott mara
dok. Reggel felé majd eljön értem a feleségem.

—  Reggel felé ? Felesége is van s mégis oda jár. 
Háromszoros bűnös. Sátánokkal czimborázó elveteme
dett gonosztevő! Vagy talán maga az ördög?

— Nem, uram! Én csak az uj zongorás 
vagyok ott. Csak nem bűn talán, ha öt tagból álló 
családomnak kenyeret keresek?

— Zongorás ? Persze, persze! Arról meg is 
feledkeztem. Bocsánatot kérek. És most kapaszkodjék 
a karomba, szívesen elvezetem.

*

Nem kell az embereket mindjárt abból meg
ítélni, hogy hova jár. Még a Képviselőházba is mehet 
valaki a legtisztább szándékkal, teszem azt a kémény
seprő, pöczegödör-tisztitó stb.
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Tolyáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a

Mgs Pó Wewrewsshegyy Dávid árhoz buda-Pestenn.
Pa Gecsér, 8-tóber 8-czadikánn.

Méltságos Uram! 
Kegyes Joól Tévőm !! 

Valamint az Ejczakában 
bevilágít az úly Hóidnak 
magnétikás fénnyé, azonkép- 
pen világétottak belé Agyam 

^éjjelében a Mélcságod beölch 
j sorajiba foglalt úly gazdasági 
eszmegondolatoknak Sugárai, 
mejjek hejes útra téritének, 
és némi nemüleg megáporo- 
dott esméreteimnek le szűré
séhez hozzá járulónak, azon- 

képpen megzápult tanulmányaim eszmetojatait kiköltöt- 
ték — Igen is —  és igy meg értettem tehátlan világosság 
derengtető méj Filó Zsófiája által, miképpen kelles
sék a zócziálisták nyugtalanító izgatássajit a beéresi 
körökben lelohasztanom és vélek az béke pipályát 
edgyütt szivogatnom.

Ulyahb feő-uri kegyes utasitássaihoz hüven pro 
1-mó ojképpen intézkedém, hogy az eke fogatok nem 
oósdi, eőssi szokás szörént edgy más után következve 
veéggezzék a szánthást, de edgy más mellett szélltében 
haladgyanak, ammejnek következtibe mintedgy hadi 
szemlét tarthatok az barázdadöntő Batériák fölött s 
edgy Sas tekéntettel szememet veéggig villogtathatom 
a glédán — igenis — mej nagy Hasznot jelent az 
gazdaságnak.

Engedgye megh Mélcságod, hogy a hengerbucz- 
káról nyilványétott nagybetsii tévedésére nézvést kije- 
lencsem, hogy azt lehet ugyan vetni, de nem mint 
Magot, hanem inkább mint bukvenczet, mej által 
Mgod esmég ojjan feő ury tévedésben méztat leledzeni, 
mint azon Udőben, hogy kegyes Parancsolattyára Tar
honyával kelletett bévetnem 50 Holdnyi televényt, 
bátor tapasztalattyaim alapjánn ennek süker ered
ménnyé sohasem leheténdett — valamint hogy azon 
képpen is következett bé, mert a Tarhonya csak trá- 
gyailag hatott. Minél fogvást a hengerbuczkától még 
kevesebbet reménylhetnénk. Ami a zócziál-démokrata 
napszámdrágitó mozgalmat illeti, aztat, úgy véli Mél
cságod hitrokoni tzélzattal, majd kipótolándja a Börze 
— ámde ez tét az intézménnyt kegyes ury engedelmével, 
egye meg a fene — Igenis,! mert ez tekéntet nélkül az 
Agrárira, Külhonyból vett hirek szörént akarja sza- 
bájozni az Belhonyi árakat, amit minden darányilag 
érző magyar kebel felháborodással vissza utasét

Ezekből kifojólag a magyar Tulipán védelme 
alatt fejlesztett magyar kereskedelem edgyik ágára, a 
fehér Lúd Mayra, mint Mélcságod előtt úgyis esmére- 
tes rituális terménnyre kell kiterjeszkednie a Nemessy 
Birtoknak, amire nézvést a Mélcsás Asszony adhat 
becses utasétásokat, mint aki még ártatlan gyermeki

emlékeiből esméri módgyát a May dagasztásnak, migh- 
len a birkái állományunk fadgyaiból ledestillált elsőrendű 
tea vay szintén növeléndi a Hasznot, közben penigh 
életben léptetendvénn a mesterséges tolyáss-alkotást is, 
mejről, minthogy a természetes útról az Üdők mohos 
járása nemiképpen letérite már — Íjképpen kell gon
doskodni — igen is;

Továbbá, ha a Kókusból lehet zsírt préselni, 
még könnyebb lészen valyat köpülni ki a valy-Föből 
és ekkoron megszűnik a Kunárd Lájn gyeőzedelme és 
Missler et Komp bagóért fogják eltánczolni az ámérikai 
magyar verbungost, mejhez penigh Eő Nagyméltósága 
az igazsági Minister ur csinálta a kivándorlási polo- 
nyézt. Edgyáltalján a kedvező drágaság az iparilag 
elé állítható éledelmi Tzikkek idves elterjedését ered
ményezi, igenis —

A  felső udvari hírekből tsupánn annyit közöl
hetek Mélcságoddal, hogy Arpy baronffyt tomporon 
ütötte az oltómobilja, a2 öreg házi falhoz lapétvánn 
őtet, mej azomba még azon friss málteros lévénn, 
enyhétette az ütést, mejnek nyomaiból világossan bébi- 
zonyosodott az iffiu Mélcságosnak kékvéri származása, 
ami Mélcsádnak elégtételére szolgálhat.

mejjek után ewrewklök 
Mélcsás Uramnak 
Kegyes Joól Tévőmnek

soha nem zápuló hódulattal 
tanulmányos hív szolgálya 

tikmonyi és hohenhámi T olyáss D ániel m. p.

és a müveit erő.
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Honleányi buzg-levél
Vajda Sándorhoz.

Lengenádfalva, oct. 9.

Lelkes honfikém!
Mit régóta rejtegetek 

szemérmes keblem redői 
közé, Ön himkarja erejé
vel kirántotta onnan.

Agglegényi adót még a 
fiatalokra is! —  ez Öni- 
kének jelszava.

Harminez millió ma
gyarra van szükség, s eze
ket kikölteni nem lehet 

még a legnagyobb költőnek sem. Mit ér a nemzet, ha 
nem nemez?

Nemde ?
Igen, oh igen!
Minden magyarnak a saját felesége szüljön, és

ne a másé. 
Adót a nászkerülő garszonokra! Minden meg 

nem született gyermekért: adót! Elég volt a gyász
ból, legyen sok a nászból.

Nemde?
Igen, oh igen!

De itt Önike meg nem állapodik. Megtoldja egy 
lépéssel. Házassági törvény revízióját fogja Ön sür
getni. Bilincsek lazítása mellett fog ö n  
Ha teher rajtunk a régi férj —  le vele! Jövel,
S Ön ennek is legyen hirdetője.

így  lesz meg a 30 millió magyar!
Nemde ?
Igen, oh igen!

lázitani. 
reform !

Honleány kebeldobbanattal 
hű honhuga

Lengenád falvai Kottlik Zirzabella.APRÓ HÍREK.
5 M űvészeti hírek. A  budai Nyári Színkör a 

hűvösebb idő beálltával bezáródott. E héten már 
Krecsányi társasága a Csengery-utczában működött. 
A  társaság kitünően játszott. Csak az a baj, hogy 
a végszót nem a súgó, hanem maga Krecsányi, a 
detektiv-direktor mondta ki. Beavatottak szerint a 
kitűnő társulatban főleg a hős-szerepek vivői dekla- 
máltak szépen. Sok volt ott a Bank bán, aki meg
indító közvetlenséggel szavalta el a jelentős mondást, 
hogy: »Nincs a teremtésben vesztes, csak én.« Pedig 
volt ott több is.

A ̂ BORSSZCn JANKÓ** KCZ
XJtazós önmagam körül.

— A sakter szerelme. —
(A Vajda kiadatlan irataiból.)

1848-ban Veszprém vármegye magistratualis 
fiscusa voltam. Ilyen hivatal most már nincs. A  mos
tani nemzedék ,azt sem tudja, mi volt az a magistra
tualis fiscus? Én tudom.

De most nem erről van szó. Csak azért említem, 
mert 1848 máskülönben is nevezetes esztendő volt. 
Akkor született ugyanis Galicziában Buxbaum 
Abrahám.

Mikor én Buxbaum Abrahámot megismertem, 
védőjök voltam a rituális gyilkossággal vádolt tisza- 
eszlári saktereknek.

Mi az a sakter ? Zsidó egyházfinak, zsidó haran- 
gozónak is nevezi a nép, de ezen elnevezések nem 
helyesek. A harangozó húz — a sakter pedig vág és 
metsz. Ilyen vágó-metsző sakter volt Buxbaum is. 
Arezra, termetre Magyar-Mannheimer piktor öcsémhez 
hasonlított. Csak éppen, hogy soványabb volt.

A  nagy pernek az volt a nevezetessége, hogy a 
saktereket hivatalos hatalommal való visszaéléssel vádol
ták. Rájuk fogták, hogy egyenes késükkel nem ludak 
és jérczék — hanem szűz magyar leányzó vérét 
vették.

A  vármegye tanúja Scharf Móricz volt, az egyik 
vádlottnak a fia. Ez a Móricz váltig azt hajtotta, hogy a 
kulcslyukon át látta, mikor az ő apja meg a többi 
sakter az eszlári zsidó templomban elvágták] a Solymosi 
Eszter nyakát. Kiömlő vérét Buxbaum Abrahám fogta 
fel csuporba.

Nosza, megmozdult az egész vármegye. Össze- 
fogdosták a saktereket. Buxbaumot a hetedik határ
ban fogták el a vármegye poroszlói. Fogságba vetet
ték, vallatóra fogták. Buxbaum pedig tagadott, csak 
úgy mint a többi sakter, de mégsem egészen úgy, 
mert a többi azt állította, hogy Móricz vallomása 
annál képtelenebb, mert hiszen Buxbaum ott sem . volt 
akkor a templomban. Nem tarthatott hát csuprot a 
kiömlő vér alá. Buxbaum pedig arról, hogy nem lett 
volna a tett helyén, egy szót sem ejtett. Még csak 
annyit sem mondott, hogy »alibi«. Pedig ez nagy szó. 
Tizenhárom hónapig szenvedett vizsgálati fogságot, s 
ezt az időt imádkozással ölte. Hajnaltól estig imád
kozott, mint akinek nagy bűn nyomja a lelkét. Én 
nem tudom micsoda imádságokat hadart, de Perl 
öcsém tudja, Schlesinger gazduram is tudja. Valaha 
Földes Béla professor is tudta, de az már elfelejtette.

Elkövetkezett a tárgyalás. Két hétig tartott. Sok 
szó esett ide-oda; magam is hét óra hosszant beszéltem.

Védőtársaim közt volt egy Heumann Ignácz 
nevű doktor. Nem volt nevezetes ember. Mindössze, 
hogy sok könyvet olvasott, okos és jó ember vo lt Jó

,
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O Hallgatni arany. A  Jekelfalussy-Kovács 
pörnek a fölebbviteli tárgyaláson egyik újabb szenzá- 
cziőja pattant ki. A  felperes ügyvédje azt beszélte, 
hogy Wattesz csendőr azzal dicsekedett egy tatai 
borbély előtt, hogy őt hamis tanuzásra bírták reá a 
minister javára és ezért jutalmul utmesteri állást kap. 
E dicsekedés után valószínű, hogy az uj utmester
nek — fel is ut, le is ut.

* * *

O  Intra dominium. A felséges fejedelem haza
térése alkalmából az a terv merült fel, hogy a Rákóezi- 
féle szégyentörvényt, amely a fejedelmet hazaárulónak 
bélyegzi, megsemmisítik. Ez a szép szándék azonban 
—  magánjogi okokból —  hamar elaludt. A  terv ellen 
a Rákóczi-uradalmak ez idő szerinti birtokosai fölebbez- 
tek. Persze: birtokon belül.

* * *

oo A kabinet szolidaritása megdönthetetlen. 
Erre nézve maga Wekerle nyugtatta meg a függet
lenségi pártkört. Még soha semmiféle differenczia a 
ministerek között fel nem merült, úgy hogy a 
ministeriumban még csak szavazás sem volt soha. 
Ebből az az örvendetes valóság derül ki, hogy még 
Tóth János is egyhangúlag átment. Amit a doktorá
tusi szigorlatáról nem lehetne elmondani.

* * *

=  Andrássy Gyula gf belügyminister a halott- 
hamvasztás eszméjét propagáló küldöttségnek azt 
mondta, hogy ő megbarátkozott a halotthamvasztás 
eszméjével. Annyi bizonyos, hogy a régi rendszer 
»halott«-jait szorgalmasan égetgeti el.

* * *

0  Wekerle Sándor ministerelnök és pénzügy- 
ministernek egy ifjúkori verse jelent meg a lapokban. 
A  kegyelmes ur ifjú korában a pipájáról irt rímeket. 
0  az egyetlen következetes államfiérfiu. Egész köz
élete a pipa körül forog most is. Második minister- 
elnökségét ugyanis annak köszönhette, hogy a 67-esek- 
kel és 48-asokkal elszivatta a békepipát. ígéretei 
viszont, értékre nézve, az egy »pipa dohány« szálló
igére emlékeztetnek. Az adózó polgárok úgy ismerik 
őt, mint aki még meglett férfikorában is kitünően 
tud szívni. Viszont a liberálisok azt tartják, hogy az 
egykori Wekerle az ő demokratikus elveiből már sokat 
vissza is szívott.

* * *

0  A nőemanczipáczióról szóló parlamenti 
interpellácziót a magyar Képviselőházban rossz vicz- 
czekkel fogadják. Az erősebb nem mulat az erősödni 
akaró gyönge nem fölött. Nincs igazsága a parlament
nek. Mert ne feledje, hogy a maga nemében ö is elég 
gyönge.

szónok, 8 meggyőződését elszánt bátorsággal hirdető 
ember volt. Ennyi volt, nem több. Hát*ez nem sok, 
de kisvárosi fiskálisnak elég. Nekem jó barátom volt, 
s vidám élczeiben és erős sarcasmusában egyaránt 
sokat gyönyörködtem a nagy küzdelem napjaiban. 
Ez a Náczi még arra is rágondolt, hogy hát hol is 
lehetett az a Buxbaum a gyilkosság idejében? így  
derült ki, hogy szállásadója házában akkor szép fiatal 
szolgáló leányzó lakott. Varga Katinak hívták. Akkor 
szép ifjú leányzó, most bizony ötvenedik éve körül 
járhat. Múlik az idő.

Lassan fejlett ki a titok nyitja. Végre megbizo
nyosodtunk, hogy Buxbaum és Kati szerelmi légyottot 
tartottak, mialatt a többi sakter a vádlók szerint 
Esztert gyilkolta, a védők szerint pedig áhitatosan 
imádkozott.

Mikor én e titkot kiderítettem, Buxbaumtól is 
megkérdeztük: igy tortént-e? Buxbaum tagadott és 
méltatlankodott. Hogy ő szombat szent napján, temp
lomban való imádkozás helyett keresztyén lányt ölelge
tett v o ln a ? ... tagadta keményen.

Sokat nem faggattuk. Csínján kellett vele bánni, 
mert goromba volt nagyon. A  tárgyaláson durván 
szidta a tanukat, a csendbiztosnak azt vágta szavába 
hogy: hazudik. Scharf Móricznak pedig, ki tulajdon 
apját vádolta gyilkossággal, a szemébe köpött. Pedig 
nem is volt képviselő. Nem is láttam indulatosabb vád
lottat. Még az se használt neki, hogy az elnök vasra

verette, meg hogy néha a porkoláb is nyugalomra 
intette szelíden.

Egyszerre azonban megtört Buxbaum nyakassága 
és indulatossága.

Varga Kati tanúságot tett az alibiről, és elmon
dotta a törvényszék előtt a szerelmi légyott történetét. 
Buxbaum elsápadt, mikor a lányt a törvényszék előtt 
megpillantotta. S mikor ez tanúságát előterjesztő — 
Buxbaum kétségbeesve roskadt a vádlottak padjára. 
Szeretett volna a pad alá bújni, vagy a föld alá 
sülyedni. Hogy ő szombatnak szent napján, thóra 
helyett keresztyén lányt csókolgatott... rettentő vád
képen nehezedett lelkiismeretére. Hogy e szégyen 
nyilvánvaló lett felőle: végképen megtörte önérzetét

Tizenhárom hónapig szenvedett vizsgálati fog
ságot. Szemébe nézett a gyilkosság vádjának, a kötél
halál eshetőségének. Hiába volt. ,Mégis oly bűne lett 
most nyilvánvaló, mely Buxbaum Abrahám lelkiisme
retét a gyilkosságnál is jobban nyomta.

Ettől fogva ő lett a legcsöndesebb ember a nagy 
per szerepviselői között. Közönyösen hallgatta a tanu
kat, a beszédeket s úgy hallgatta az Ítéletet is. Hogy 
fölmentették, nem örvendett. Mikor a börtönből 
elbocsátották, lopva osont el társai közül — senki 
se tudja hová. Még én se tudom, mi lett belőle: 
gyűrűs házaló-e, vagy udvari tanácsos? Csak azt 
tudom, hogy ő volt a nagy per egyetlen elitéltje.

Sallustius.
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T H E A T R A L I A .
A csöndes C°

— Szeczessziós népszínmű egy kidobásban. —

A  Népszínház erkölcsi létalapját képező » tartós 
pillanatnyi pénzzavar« azt a geniális ötletet támasztotta 
Vidor igazgatóban, hogy a közönség meglankadt érdeklő
dését legalkalmatosabban egy, lehető nyilvánossággal 
inscenált házi botrány ébresztené föl.

E végből fölléptette vendégnek az ő Csöndes C°-ját, 
bizonyos nevezetű Hosztalek urat, akinek neve rokonszen
vesen rímel az osztalék varázs-szavára.

A  csöndes C °-t az a nem közönséges malheur 
érte, hogy kelleténél előbb kisült pénzbeli nagy nin- 
csetlensége.

Ezért a súlyos erkölcsi defektusért a gázsi-kapási 
reményükben ismét keservesen csalódott »személyzet* 
brevi et longu-manu megpofozta és kidobta a boldogtalan
Hoszt alekot.

így ért váratlan és korai véget egy biztatóan 
indult művészpálya, melyhez nem hiányzott egyéb minősí
tés, mint az a nyomorúságos pénz.

Jól tenné Vidor1 ha ezt az ügyes komédiást, ha 
már kompánistának nem vált be, legalább tagnak szer
ződtetné.

— Kassai „F elsővidéki Szemle". —

Kószált sas a Hegyalján. Az »Ördög bányának* is neve
zett tarczali állami kőbánya lakói a napokban nevezetes ese
ménynek voltak szemtanúi. Az ebédet követő órában a ^Szomjas 
tanya* irányából egy óriási madár tűnt fel, melynek puszta 
látása is rémületbe ejtette az ottan dolgozó munkásokat, úgy 
annyira, hogy egy a »156 * számú őrház » A* jelzésű bódéjánál álló 
uri-ember méltó félelmében két kezét nyujtá czélozva a repülő 
madárra. A szárnyasok királya a hegyoldalba érve, 2 darab, 
közös póznához kötött tehenet pillantott meg. Egy másodpercz 
alatt rájuk csapott, megragadta az egyiket, és ezzel egyetem
ben vitte a másikat is. Az uj módszer szerint röpülő házi álla
tokat csak a bányában dolgozó munkások Összereje mentette 
meg a szörnyű kannibált haláltól. A prédától elesett madár 
Bodrog-Keresztur felé vette tévelygő útját. Nimródjaink szives 
figyelmébe ajánljuk a nemes és becses vadat.

*
— Succi lefőzve. —

Angliában egy Keene Artur nevű hat éves gyermek 
születése óta sohasem evett és csak tejjel él.

(B. H. szept. 15.)
♦

— Kurucz plébános. —
(A * Beregi ez. lap szept. 23-iki számából.)

— Elmés ötlet. Simon Andor tárpái lelkész, a füg
getlenségi párt jeles vezére, kuruezságának ismét tanú jelét 
adta. Szász Ilona házi alkalmazottját valódi magyar Öltözetbe, 
— hajában nemzetiszin szalaggal, kebelén túl ipán jel vény disz
szel — Beregszászba hozta a fényképészhez, hogy a 16 éves 
csinos termetű kuruezleány az utókornak is élvezetet mutat
hasson. Volt is ám szemlélő a társadalom minden rétegéből, 
mert a magyar ruha mai napság ritkaságképpen látható.

*

— A  reklám. —
(A »Győr* Napló« 199-ik számából.)

Nyilttér.
3 szó . . .
TANKÖNYVEK RÖSZLERNÉL Czuczor-u. 6.

*
A >Magyar Szó* 1906. október 3-iki száma közli ezt 

a csodát:
— Meghamisított anyakönyv. Még 1900 év folyamán 

történt, hogy Cserny Károly magánhivatalnok felesége ott hagyta 
a férjét s miután megindította ellene a válópÖrt, Weinberger 
Lipót Lajos ügynökkel lépett kÖzÖ9 háztartásba. Ezen áldatlan 
viszonyból 1904 január 12 én Etel nevű, 1904 márczius 7-én 
pedig egy Mihály nevű fiúgyermek született.

S ezt nevezi az a telhetetlen újság áldatlan viszonynak !

zerkesztői üzenetek;
Lenoir. (Bdpst.) Ta

lán az egyik rajz alá 
kerül. Köszönet. — Nin
csen csillag. Köszö
net. — Adoma. Kérjük 
szívesen, Calabria a bá
jos Itáliának egyik al
kotó része, ahol éppen 

nem tenyésznek vademberek. — Miskolczi nemzeti kaszinó. 
Et nos mutamur. Forgandók az emberek. Szerencsére csak addig, 
amíg élnek. A halottaknak jobb sorsuk van. Ön némi keserűséggel 
idézi fel a hires borsodi alispán, boldogult Melczer Gyula szelle
mét, vájjon mit szólna ahhoz: hogy a miskolczi képtárlat meg
nyitásán, október 7-én az ő egykor imádott vezérét, Apponyi 
Albert grófot a megye mostani viczispánja, egykor vad ellen
lábasa képviselte ? Vannak ennél czifrábbak is. Egyébként ez 
a hivatali hierarchia dolga. A ministert képviseli a főispán, 
ha az nincs (mint ahogy önöknél ma még nincs), az alispán. 
Nyugodjék meg abban, hogy nemsokára megkapják a magukét. 
Suum Cubique. —* Iskolakönyvekről. A kérdés sokkal komo
lyabb, fontosabb, semhogy egyszerűen át lehetne rajta surranni. 
Kitanulmányoztatjuk ahhoz értő emberükkel s úgy gázolunk 
belé teljes jóakarattal az ügy s minden kímélet nélkül a szemé
lyes érdekek iránt. — Miss írma. Képrejtvényétől megfordulna 
sírjában a hótt fináncz. — Sz. K. (Bdpst.) Túlságosan magas 
húrokat pönget. Általánosságban sokkal nehezebb elméskedni 
abban a genreban, mint egy konkrét téma kitréfálásánál. — 
Szeged. Persze, hogy furcsa tolihiba lesz egyik helyi lapjuknak 
az a szenzácziós híradása, hogy Lengyel Zoltán orsz. képviselő
nek azért kell kilépnie a függetlenségi pártból, mert a »Nap«- 
ban vemhesen támadta a magas kormányt. Nem vemhesen, 
hanem nyilván vehemensen! A vemhesség a gyöngébb nemhez 
tartozó lovak és szamarak érdekes állapotának roűkifejezése s
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igy a legjobb akarattal sem applikálható egy olyan kemény 
legényre, mint a szóban forgó honatya. — Több levélről a jövö 
számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Ki adó-tulajdonos A Borsszem Jankó iapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8. 

Telefonszám : 90—45.
Előfizetési ár:

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára: 36 fillér.

Tisztelt előfizetőinkhez!
Tisztelettel fölkérjük mindazokat a t. előfize

tőinket, akiknek előíizetése szeptember végével 
lejárt, szíveskedjenek az előfizetést minél előbb 
megujitani, hogy a lap további küldésében fenn

akadás, zavar ne álljon be.

A „BORSSZEM JANKÓ“ előfizetési ára:
S íeg y ed érre . 
F é lé v r e ..... .

.............. 4  k o r o n a ,
....................  ... 8  k o r o n a .

A B. J. kiadóhivatala.

Í^ R O N  DORFIA LEGJOBB
1 MYÁLKA010Ó GYÓGYVÍZ.

Téli fürdőkúra a Szt.-Lukácsfürdőben.
Természetes forró-meleg kénes for
rások. Iszapfürdők, i s z a p !rogatá- 
sok, mindennemű thermálís fürdők, 
vizgyógvkezelés, massage. Lakás 
és gondos ellátás, csőz, köszvény*, 
ideg-, s bőrt»jók gyógykezelése és a 
téli fürdóköra felől kimerítő pros

pektust küld ingyen a Szt.-Lukácsfürdő igazgatósága, Budapest-Budán.

T Ö B B  lO O  O R V O S
vélem énye szerin t leg k itű n őbb  szer

FOG-, S ZÁ J- ÉS G A R A T-Á P O LÁ S R A
Or. D e m b itz  
fo g o rv o s ASEPTOL s z á jv iz  p a s z t i l lá i  

é s  fo g p o ra .
Aseptol szájviz-pasztillák egy doboz 2 korona, fogpor ..... .... .... 80 fillér. 

Kaphatók gyógytárakban, drogueriákban ée illatszertárakban.
Központi flr nC Ü R 1T 7 fog- és szájápolóazerek laboratóriuma, 
főraktár: ü li ULIVID llA ., BUDAPEST, VII., KEREPESI-UT 10.
■9s Orvosi vélem ények minden dobozhoz m ellékelve. "B*

Vértes - f é le  Sósborszesz 
Minden házbán szükséges.

1 pohár rohitschi .T E M P I I  
Q U E L L E ' étvágygerjesztő és 
az anyagcserét előmozdítja. 

A >STVB.I A.-QUEI»I»E« hatása ugyanaz,csak erősebb.Nagybani lerakat: 
H O F F M A V V  JÓZSEF, B áthory-uteza 8. szám . 855

Reggeli előtt

— Aztán mit csinált Bérezi bácsi azon a Pesten?
— Gusztátam, leiköm! Kiálltam a HOLZER SIMON 

kirakata elé a Kossuth Lajos-utczában és végignéztem Azt a 
sok őgyelgő asszonynépet, akik mint a raj, mind ott szörzotték 
be a tojalettczikkeiket. Szíp látvány.

f

A PR I KAS 
KOTÁNYI

ellen nem lehetett panasza Sze

mere Miklósnak. Kotányi nem ad 

pausálét a hírlapoknak, mégis 

mindenütt elismerik, hogy a Ko- 

tányi-féle valódi szegedi ró z s a -  

p a p r ik a  a legnemesebb, leg
zamatosabb és legmagyarabb 

fűszer! Kapható Budapesten a 

föüzleiben, Teréz-körut 7., a 

Kecskeméti-utczaf fióküzletben 

és Szegeden a Kárász-utczában.

_______ „_____________________ 641

Június 30*án múlt 20 éve annak, hogy a keletázsiai és ausztráliai 
német birodalmi post&gőzös-járatok megm iultak. Ezen idő alatt az Észak - 
német Lloyd e postajáratok szolgálatára 96,706.000 márka és az ezekkel 
összeköttetésben lévő privátvonalak számára’ pedig 13,788.000 márka 
értékű gőzöst építtetett.

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthaaer-feie radio acti? Igmándi keseriiviz az elrontott pmrof2-3óra alatt teljesen rendbehozza.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék- 
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban. • Kapható mindenütt kis és nagy Üvegben. 752



Berlin-Nápoly
a Hamburg-A mer fka Linle 

Egyiptomi cxprcsszvonttáva!

rJt  WEGTl 
Schutz- 

4 ‘4arhs/

altokat! 2£; ‘“‘"Sk#"*
hólyagok és büty- Ps. ^ / \
kok ellen. Mindez a 1 I

§  baj, különösen a n a if 1.7
g  kellemetlen izzadt- JL- * 7

Ság és talpégés el- x ,  
tűnik, ha a Hőgyes

a  dr.-féle impregnált talpat hordjuk, páija
** 2 K, IK és 60 f. Szétküldés utánvétellel 
9* Ismételadóknak rabatt. Prospektus in

gyen. Wien,).,Domlníkanerbastel 21. L 
Az összes asbest-ezikkek raktára.

NE VÁSÁROLJON SELYMET,
mig 9 
fehér
k é r t ._______ „ ___ „ .  _____________________
sasági vagy ntczai toilettekre és blnzokra, bélésre stb. 
1 kor. 15 nll.-től kezdve 18 koronáig méterenkint.

Mi csak jótállással, megbízható selyemszövetet 
adunk el közvetlenül magánfeleknek vám- és portó- 
mentesen a lakásra szállítva. 805

SCHWEIZER & Co„ Luzern U 46 (Svájcz).
-----  Selyemszövetkivttel. — Királyi udvari szállítók. —

Végbél-, aranyér-, czu- 
korbetegeknek. gyermek
ágyasaknak. csecsemők
nek és minden tisztaságot 
szerető, egészséges em
bernek nélkülözhetetlen.
W0* Használatban ol
csóbb a papírnál.

. . . .. i/i n i r n / iT T i  KAPHATÓ MINDENÜTT.sah , hyglenlkas KLOZETVATTA. =  Telofon 87_ 62. =
„ZER0“ szabadalmazott vattaárugyár, Budapest.

____ 856

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3 kor., 
125 mintával 5 kor. iLevél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
R. Kikkert. Agence de Publi
cations. Amsterdam. Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

V W i f i i y p p e
P o m p á s  f a l a t  a pozsonyi 

mákos- és dióspatkől

Legjobb des
sert- és asztali 
sütemény nya
ralók, szállodák 

részére, valamint mindennapi 
használatra is. — Postaláda 60 
drbbal 3  frt, 30 drbbal 1 írt 
80  kr- vegyesen vagy csak

M\ m m

M nySv iz

Spec zi alifása Bichter Al
bert pozsonyi sütödéjének,
Pozsony 75/D. Alapitt. 1822.

KRISTÁLY ■ forrás
szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágyzavaroknál 
és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészsé 
gesebb asztali és borviz. Hathatós saomjcsiliapitó. Vidékre 
és külföldre fuvardíj mentes szállítás. Kérjen árjegyzést. Szén- 
savtelités-nélküli töltés is rendelhető, mely hasonló enyhesége 
folytán pótolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.
937 Szt. Lukácsfürdő Kutváilalat, Budán.

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Régi gépek kicserélése. Kedvező al
kalmi vételek. Színes fényképeket közönséges nega
tívokról multit 
Próbacsomag 1
0. OPLATEK, WIEN,

755

*
lircsak egyszeri másolásnál.

Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.
IX., Wáhringerstrasse 6.

mMm Capsulae c. Oleo 
▼ Santail 0 25 jegyű *  

ZAMBA CAPSULA
Gyógyít hólyag- és hugycsó- 
bánt&lmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánljak. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye 
dűli gyáros:
C A B T O N  ,
4 koronájával |LABLUI 
kapható. Fő - 
raktár és szét- 
küldő-hely:
Törölt József, győgyszei- 
tára, Budapest, Bírály- 
ntcza IS, Brady 0^ gyógy
szertára. Bécs 1., Pleiach- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 729

Berlin-Alexandria 103 óra alatt.
Genua-Nápoly-Alexandria

A Hamburg-Amerika Linie „Oceana* 
ketlöscsavaru gyorsgözösével. 

Elsöosztályu menetdijak:
Hamburg—Nápoly W. 277.60; Berlin-Nápoly M . 24910; Páris~N5po!y M. 227 75; 
Genua—Alexandria 300—720 márkáig és Nápoly—Alexandra 240—640 márkáig a kabin 

fekvése szerint. Genua—Nápoly 80 márka.
Bővebbet tartalmaznak a prospektusok.Hamburg=Amerika Linie, Hamburg,

Abteilung Vergnflgungsreisen.

HA ŐSZÜL A HAJA
használja 
a hírneves STELLA-VIZET Ára

2 korona
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

55? ZOLTÁN B É L A f
Ő cs. éa kir. Fensége József főh. udv. szállítója.

Budapest, Y., Szabadság-tér,
P ostai szétküldés naponta. 644

Telefon
17— 19.

Szabottárak!
Cs. és kir. udvari szállítók.

T é l i  h a b é t
» ö l t ö n y
» n a d r á g
» g y e r m e t r u h a

m i n d e n  t i s z t a  gyap- 
, j u b ó 1.

V a d á s z - k a b á t  
V á r o s i *  és 
u t a z ó - b u n d a
c s a k i s  v a l ó d i  s z ő r m é 

v e l  b é l e l v e ,
857 ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n .

KIN BEILMMSís FIAI
az „Angol szabódhoz.

BUDAPEST, 10
IV., Károly-körut IZ l

S o u t e r r a i n  (pince) 
e l k ü l ö n í t e t t  osztály 
l e s z á l l í t o t t  o l c s ó ,  

s z a b o t t  á r a k k a l .  Kívánatra képes árjegyzéket bérmentve küldünk.



Törvényesen védve.

BABYMIRA-CRÉME
gyógyerejével felülmúl minden hintőport. 
Eltüntet mindennemű bor- és fejbörkiütést. 
ótvart, ránczot, megszáritja a nedves, 
feldörzsölt és kipattant bőrt. Felnőttek
nek is ajánlatos. Az egyedüli készítő:

BRODJOVIN H.
gyógyszerész, ZÁGRÁB, 3 2 .  sz.

Frankó küld 5 dobozt 3  K 2 0  f., 10 do
bozt 5  K 8 0  f-ért használati utasítással.

JllapíltiMI

ékszerek lo-évi jótállással

«if— átjfyié*

r B A tY A M M N  O S Ó . U U A S V t t t  é t  U t J O M  M M » tk

M e g j e l e n t  a

BORSSZEM 
= J A N K Ó =

NAPTARA
AZ 1907. ÉVRE. ÁRA 2 KOR

MEGRENDELHETŐ KIADÓHIVATALUNKNÁL 
ÉS AZ ÖSSZES KÖNYVKERESKEDŐKNÉL.

OECONOM splrliusz legszsszfőző

Email, elegáns, elpusztíthatat
lan, bél nélkül, szabályozható, 
szolid szerkezettel, a robbanást 
kizárja. Egy lángra berendezve 
5.50, két lángra berendezve 9.50 
korona utánvéttel. Rosner és 
Frtschmanu áruháza, Wien, If. I. 
Ismét eladóknak árengedmény. 
Szükséges eszközökről kérje ki
merítő árjegyzékünket. 818

:önyv A HÁZASSÁGRÓL.
39 érdekes 

képpel.
Or. ftstautél.
Ára 1 kor. 
80  f. Töké
letes tanács
adó házas- 
társaknak l

azdagon illusztrálva 1*80 kor. 
kettő együtt 3 kér. utánvétel 

) Űllérrel több. Bmóhtle-
«a , Berlin 265, Köpnickerstr. 44.
Fémet kiadás. 7S8

Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

■ 4oii i f y p

%

Szaba
dalmazva.

* 3
Kitünően véle

ményezve.
r c

Több ízben 
kitüntetve.

Kapható 
minden gyógy
szertárban es 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin ellen!

A legfelsőbb 
körökben be

vezetve.
L60 filléres n y a lá b -P iá k b a n ,  prospektussal

*•*5 «5
a * j  r

i J s 3 Í
h i f i

5ÍÍ3 *» *

i l l s -■ 'M i*

o
§§5*5 0

**S55
15'« 5 »

d k
m i i :

Aj "’ SS’U 0*2
óm

Tisztíts csak

Glóbusz
fém  tiszti tó kivonat

KITŰNŐ MINŐSÉGŰ

UTIBŐRÖNDÖK
kosarak, kézitáskák, 
toilet-táskák és bŐr- 
diszmüáruk a legna
gyobb választékban

HELLER MÓR UTÓDA
BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT 3. SZ.
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve.

796

IRDETESEKET
FELVESZ E LAP KIAOÓ- 
HIVATALA, BUDAPEST, 
VII., M1KS A-UTCZA 8. 
FÉLEMELET 8. SZÁM.



U T D  TTIVT T cs- és kir- JtV X \  XL iM U • klz. szab.

VILÁGI TÓKÁLYHA
=  gyára S Z É K E S F E H É R V Á R . =

A  jelenkor legjobb kályhái!
Padlómelegséget sugárzó, miáltal az alsó 
légréteg épen oly meleg, mint a felső. Foly
ton é g ó l A tűz egyszeri begyújtás után 
hetekig megtartható Ezáltal egyenletes 
melegség és óriási fütőanyagmegtakaritás ér
hető el. Kívánatra árjegyzék ingyen, bérmentve.

Elsőrendű
SINGER

nagybani eredeti 
íryáíi árban 75 
koronától feljebb 

* s m nden ár
emelés nélkül havi 8-10 korona 
részletre szállítunk 6 évi jótállás
sal Láng Jikab es Fia varrógép 

és kerékpár nagykereskedők, 
Budapest, VI»., József-* örut 41. sz 
Fióküzlet Barcss-tér 4 és Budán : 
Zsíron* utca 9. Képes árjegyzék 

ingyen és bérmeutve. "i (

ÉRDEKES, MŰVÉSZI AKT- 
=  TANULMÁNYOK. =

Gőzfürdő minden lakásban
K üknél szabad, szoba , 
gőz- és fo rró  lev eg ő , 

v a la m in t v illa m o s  
fén y-kabin ja i. 770 

Egyszerű kabin kor. 3 0 .—
Combln kabin kor. 4 5 .— 
csomagolás nélkül a gyárban.

Prospektus ingyen és bérmentve. Adolf Kühne!, hyg. 
készülékek különleges gyára, Wien, IV., Heugasse No. 80.

CD;

Globin C/3

1  \  a legjobb és legfinomabb |
I  V C zip ő tis z tító s z e r /  |

Akna. uiuicaiM á lla l  te rm é szet
utáni fényképfelvételek: 1000 
elragadó szép nők felvételéről 
gazdagon illusztrált katalógus 
2 kor. előleges beküldése elle
nében. (Levólbélyegekben is.) 
Mintaküldemény 4 kor. Maler- 
atelier <t Kunstanstalt vorm. 
Otto Schmidt (geg*. 1874.) Inh. 
akad. Maier Ed. Büchler, Wien, 
VL I. B. P. 756

AZ UNIVERSAL-FLUID
enyhít: csuz, köszvény, r ne urnát, nátha és influenzát, minden 
meghűléstől vagy rándulástól eredő kéz, láb, derékszaggatást, 
makacs börviszketegséget, fog- és fejfájást. A kimerült izmokat 
és idegeket felüditi és erősíti, mit számos orvos és a nagy
közönségnek szét küldött próbaüvegek ezrei után, beérkezett 
utánrendelések,elismerő- és hálairatok igazolnak. Egy deezis 
üveg ára 1 K 501. 1 kis próbüveg 40 f. Hivatkozással e lapra, 
vidéki megrendelésre 3 nagy üveg 4 K 50 f., 6 kis próbaüveg 
3 K, 12 kis üveg 5 K, utánvéttel vagya pévvzelőleget» behül- 
dése ellenében ingyen csomagolás és postaköltségmentesen 
küldi a V öröskereszt gyógytár, Tem esvár. Főraktár : Buda
pest Tőrök József gyógytára, Király-u 12. és Andrássy-ut ‘26.

Ulti EB H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A  e  e  T A M W ^ l l  A  sok nőorvos, egyetemi tanár 
R 9 9 A l i n | V G « l l l t  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Btz. 3 .10 kor. bérmenfcve. Levél- 
béíveget fizetéskép veszem. H. TTNGEK vegyi laborat. 
B erlin  B . W  P ried rich str. 91/92. 776

Fényképező gépek és fényké
pészeti kellékek.
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók 631C zig le r  és Schlesinger
Budapest, Kerepesi ül 36j. sz.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

gyerme
kek és felnőt- 
tekihas menése 
ellen kitűnő a 

Sztraka féle 
T annin- 

c s o k o l á d é  
kapható

R i t k a s á g o k .

kocsirúd-, spritzbogen-, kézi, 
udvari, utczai, automobil- és

St. H U B E R T U S
vadászati acetylen-lámpák

Bárdi József

♦  nraknak ♦

W  ff A *  d  & g  p r ó b a -  
küldemény a írt.
Legújabb árjegyzék próbakőt,ős
sel és kabinet-kép 1 ftrt (levél- 
bélyegben ia>. B obrovat» j . ,  
Pozsony 4 8  L  674

'<S/4 r o v

esz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arczról
pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sőt ránezok

Q  gyógyszerész 
^  féle

használata által.
Teljesen ártalmatlan és a kéz*, nyak-, váll-, 

arezbort biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja. 1 üveg ára 2 K»
Ehhez ugorkaszappan I K, ugorkacreme 2 K, púder 1.20 K. Kaptatok a gyógyszertárakban

Csak Balassa-féle a valódi I FŐszétküldési hely : BALASSA KORNÉL gyógyszertára, Budapest, Andrássy*ut 47.

Nyomatott az * ATHENAEUM* irodalmi ée nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, YIL, Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épület.)




